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Aikuisena maahan muuttaneet suomen kielen 
oppijoina

Kielellisen tuen tarve korostuu erityisesti silloin, kun maahanmuuttajat tähtäävät oman ammattitaitonsa 
mukaiseen työhön. Tämän vuoksi esimerkiksi työpaikoilla olisi hyvä järjestää kielitaidon kehittämismahdol-
lisuuksia. Maahanmuuttajien kielen käyttöä kannattaa tukea myös erityisesti erilaisissa sosiaalisissa tilan-
teissa. Politiikkakatsauksen keskeiset teemat käsittelevät suomen kielen oppimista aikuisena maahanmuut-
tajana Suomessa. Katsaus keskittyy erityisesti kielen oppimisprosessin haasteisiin ja mahdollisuuksiin sekä 
siihen, miten erilaiset taustatekijät, kuten aiempi koulutustaso, kulttuuritausta ja suomen kielen käyttömah-
dollisuudet vaikuttavat oppimiseen.

Johdanto

Maahanmuuton myötä Suomessa asuu enenevässä määrin henkilöitä, jotka oppivat ja käyttävät suomea 
toisena kielenään. Toinen kieli on vakiintunut englannin second language ja ruotsin andrasrpråk -käsittei-
den suomenkieliseksi vastineeksi jo 1990-luvun alussa.1 Myös lyhenne S2 on tullut alan ammattilaisten 
keskuudessa käyttöön melko varhain, ja viime vuosina sitä on alettu viljellä yhä enemmän myös medi-
assa. Niinpä tätä lyhennettä käytetään myös tässä tutkimusperustaisessa katsauksessa, joka keskittyy 
aikuisten suomea toisena kielenä oppivien kielikoulutuksellisiin lähtökohtiin sekä kielitaidon kehitykseen 
vaikuttaviin tekijöihin.

Politiikkasuositukset kohdistuvat erityisesti aikuisten kielikoulutuksen tarjontaan ja toteutukseen sekä 
S2-oppimisen tukemiseen työpaikoilla. Useimmat katsauksessa tarkasteltavat näkökulmat ovat sovellet-
tavissa myös ruotsiin toisena kielenä.

Toista kieltä opitaan toisten tuella

Tieteellisissä yhteyksissä ensikieli (first language, vrt. mother tongue ’äidinkieli’) ja toinen kieli2 muodosta-
vat vakiintuneen käsiteparin. Toisella kielellä viitataan kieleen, jota opitaan ensikielen jälkeen sellaisessa 

1	 Latomaa & Tuomela 1993.
2	 Toisinaan tieteellisissä yhteyksissä käytetään myös käsitettä additional language kaikista ensikielen jälkeen opittavista kielis-

tä; tälle käsitteelle ei kuitenkaan ole vakiintunut suomenkielistä vastinetta. Huomioita on kiinnitetty siihen, että vakiintunut 
first-second-käsitteistö häivyttää yksilöiden monikielisyyttä; kyseessä voi siis hyvin olla esimerkiksi yksilön järjestyksessä 
viides eikä toinen kieli.
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kieliympäristössä, jossa kyseistä kieltä käytetään yleisesti vuorovaikutukses-
sa. Toisen kielen oppiminen tapahtuu sikäli ensikielen tapaan, että prosessia 
vie eteenpäin ennen muuta kielen käyttäminen toisten kanssa luonnollisessa 
ympäristössä, mutta erona on se, että toinen kieli tulee osaksi oppijansa elä-
mää vasta varhaislapsuuden jälkeen – monilla vasta aikuisiällä. 

S2-opetuksen tavoite puolestaan on tukea ja nopeuttaa tätä luontaista, aidossa kieliympäristössä ta-
pahtuvaa oppimista, ja siksi sen ydintä on rohkaista opiskelijoita kielen käyttöön erilaisissa tilanteissa 
ja ohjata kielellisten ilmausten ja ilmiöiden havainnointiin tavalla, joka tukee meneillään olevaa oppimi-
sen vaihetta ja edistää kunkin omaa oppimista myös luokan ulkopuolella.3 Viime aikoina opetuksessa on 
alettu korostaa yhä enemmän myös monilukutaitoa ja monikielisten resurssien hyödyntämistä oppimisen 
tukena. Nämä lähtökohdat ovat läsnä kaikkien koulutusasteiden S2-opetuksessa, ja ne näkyvät vahvasti 
myös kotoutumiskoulutuksen opetussuunnitelman perusteissa.4 Ajantasaisiin pedagogisiin lähtökohtiin 
nojaava ja laadukaskaan opetus ei silti voi rajattomasti nopeuttaa ja tehostaa toisen kielen oppimista; ky-
seessä on hyvin yksilöllinen ja luonnostaan melko hidas prosessi, johon ovat vaikuttamassa monet tekijät.

Toisen kielen oppimisprosessi on yleensä myös melko erilainen kuin vieraan kielen oppimisprosessi, joka 
tapahtuu kyseisen kieliyhteisön ulkopuolella ja painottuu luokkahuone- tai kurssiympäristöön. Vieraasta 
kielestä (foreign language, främmande språk) on kyse opiskeltaessa esimerkiksi saksaa tai kiinaa Suomes-
sa tai suomea ulkomailla. Suomea opetetaan vieraana kielenä monissa yksityisissä kielikouluissa ja lähtö-
maakoulutusta järjestävissä yrityksissä sekä useissa yliopistossa eri puolilla maailmaa.5

On kuitenkin tavallista, että erilaiset oppimisen tavat ja ympäristöt myös limittyvät ja vuorottelevat yksilön 
elämänkaaren aikana. Esimerkiksi monet Aasian maista Suomeen hoitoalalle rekrytoidut sairaanhoitajat 
opiskelevat suomen kielen alkeet ensin lähtömaassaan tai työnantajan kustantamalla verkkokurssilla ja 
tavallaan muuntuvat siis vieraan kielen oppijoista toisen kielen oppijoiksi siinä vaiheessa, kun suomesta 
muuton myötä tulee kiinteä osa heidän arkista kieliympäristöään.

Toisaalta aina on ollut myös henkilöitä, jotka eivät katso juuri tarvitsevansa uuden asuinympäristönsä 
kieltä arjessaan, vaikka mahdollisuuksia sen oppimiseen toisena kielenä olisikin tarjolla. Suomessa esi-
merkiksi englannin kielellä pärjääminen omassa työssä ja muissa sosiaalisissa verkostoissa, asumisen ly-
hyeksi ennakoitu kesto tai tiiviin omankielisen yhteisön riittävyys omien arkisten ja sosiaalisten tarpeiden 
kannalta voivat selittää tätä valintaa.6

Tarve suomen kieleen panostamiseen saattaa silti ajankohtaistua myöhemmin elämäntilanteen tai työ-
markkina-aseman muuttuessa. On tavallista, että pitkään kotivanhempana olleet hakeutuvat kielikursseille 
vasta asuttuaan Suomessa useita vuosia. Viime aikoina monet sotaa paenneet, aiemmin ehkä useitakin ker-
toja Suomessa kausitöissä olleet ukrainalaiset ovat oleskelun pitkittyessä päätyneet panostamaan määrä-
tietoisesti suomen kielen oppimiseensa; tämä on tullut selkeästi esiin käynnissä olevassa monitieteisessä 
tutkimushankkeessa Kieli, kiinnittyminen ja kuuluminen.7 Työ- ja elinkeinoministeriön selvityksen mukaan 

3	 Vaarala ym. 2016; Kotilainen ym. 2019.
4	 Opetushallitus 2022.
5	 Raunio 2013; Schleicher & Suni 2021.
6	 Iikkanen 2020; Intke-Hernandez 2020. 
7	 2023–2027; Jyväskylän yliopisto; esim. Suni 2024.
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riittämätön suomen kielen taito on keskeinen ukrainalaisten työllistymistä hidastava tekijä Suomessa.8 
Vastaavasti esimerkiksi englanninkielisissä tutkinto-ohjelmissa opiskelleet tai englantia konsernikielenään 
käyttävissä yrityksissä työskennelleet saattavat suunnitelmiensa muuttuessa tai työllistymishaasteita koh-
datessaan havahtua suomen kielen taidon tarpeeseen. Tämä on epäsuorasti nähtävissä esimerkiksi Yleisten 
kielitutkintojen osallistujatiedoissa: tarve osallistua kielitestiin kielitaidon osoittamiseksi uutta työpaikkaa 
tai parempia työtehtäviä varten ilmenee monilla vasta useiden vuosien Suomessa-asumisen jälkeen.

Vastaava kehityskulku on tarpeen ennakoida myös houkuteltaessa ns. kansainvälisiä osaajia Suomeen; 
vaikka suomen tai ruotsin kielen hallinta ei etenkään alussa näyttäytyisi välttämättömyytenä, useimmat 
tulijat tunnistavat ennen pitkää uuden asuinympäristönsä kielen osaamisen edistävän oleellisesti viihty-
mistään, integroitumistaan ja työllistymistään. Erilaisten palvelujen tarjoaminen englanniksi voi auttaa 
heidät sujuvasti alkuun, mutta se ei takaa heidän kiinnittymistään Suomeen tavoitellulla tavalla. 

Moni tarvitsee sekä suomea että englantia 

Vaikka suomen kielellä on kiistaton asema yhteiskunnan valtakielenä, myös englannilla on globaalina 
viestintävälineellä paikkansa maahanmuuttaneiden keskuudessa. Moni aikuisena Suomeen muuttanut 
työllistyy ensisijaisesti englannin kielen taitonsa turvin tai ohjautuu Suomessa englanninkieliselle koulu-
tuspolulle, vaikka haluaisikin opiskella ja työskennellä mieluummin suomeksi.9 Toisaalta osa niistä, joiden 
suomen kielen taito on jo kohtalaisen vahva, tarvitsisi Suomessa myös englannin taitoa työllistyäkseen,10 
koska siihen suhtaudutaan eräänlaisena työelämän perustaitona. Vastaavasti englannin kielen taitoa tar-
vitaan suomenkielisissä tutkinto-ohjelmissa opiskeltaessakin, koska osa opetuksesta voi olla englanniksi 
ja tämän kielen osaamista edellytetään myös opiskelutehtävien tekemisessä.11

Englannin osaamisesta on Suomeen muuttavalle paljon hyötyä, 
koska se helpottaa asioiden itsenäistä hoitamista ja alkuvaiheen 
integroitumista.12 Suomen kielen oppimisenkin kannalta englannin 
rooli on moninainen: englantia tukikielenä hyödyntäviä itseopiske-
lumateriaaleja on saatavilla paljon, ja useimmat suomalaiset pysty-
vät myös sujuvasti selittämään ilmausten merkityksiä ja käyttöta-
poja englanniksi, mistä on usein apua. Samalla kuitenkin välitöntä 
tarvetta suomen kielen oppimiseen ja käyttöön on englantia osaavilla aikuisilla vähemmän kuin niillä, 
jotka eivät voi siihen arjessaan turvautua.13 Moni Suomeen muuttanut turhautuukin siihen, että keskuste-
lujen kieleksi valikoituu suomalaisten aloitteesta englanti eikä mahdollisuuksia suomen kielen käyttöön 
vuorovaikutuksessa siksi juuri tarjoudu.14 Samoin on havaittu, että suomenkielisissä korkeakouluopin-
noissa englanninkieliset materiaalit voivat osaltaan rajoittaa sekä suomen kielen että sisältöjen oppimista 
– esimerkiksi oman alan suomenkielinen käsitteistö ei tule tutuksi, kun etenkin opintojen loppuvaiheissa 
opiskelu on usein pitkälti itsenäistä ja materiaalit englanninkielisiä.15 

8	 TEM 2023.
9	 Leskinen 2023.
10	 Integra 2021.
11	 Saarikivi & Koskinen 2023.
12	 Iikkanen 2020; Intke-Hernandez 2020.
13	 Suni 2011.
14	 Scotson 2020; Ruuska 2020; Kim ym. 2022.
15	 Honko & Tervola 2023.
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Kyse on usein myös tottumuksesta: kielenvalinta vakiintuu ihmissuhteissa nopeasti, ja sitä on harvoin 
luontevaa muuttaa enää myöhemmin. Siksi esimerkiksi suomalainen puoliso ei ole välttämättä tae siitä, 
että suomenkielisiä vuorovaikutustilanteita tarjoutuu paljon, jos suhde on alkuaan lähtenyt rakentumaan 
englanniksi tai jollakin muulla kielellä. Perheiden kielipolitiikka muotoutuu aina omanlaisekseen, ja esi-
merkiksi neuvolatoiminnassa onkin tärkeää rohkaista perheitä ylläpitämään monikielisiä resurssejaan il-
man painetta alkaa pitäytyä esimerkiksi vain asuinmaan valtakielen käytössä.16

Englanti on jo pitkään myös ollut kansainvälistyvän Suomen kiistaton 
lingua franca eli kieli, jota eri kielitaustoista tulevat käyttävät keskinäi-
senä viestintävälineenään. Nykyään myös suomi toimii yleisesti lingua 
francana eri yhteyksissä. Esimerkiksi S2-oppijoiden työpaikkaohjaajina 
toimii jo paljon sellaisia henkilöitä, jotka ovat itsekin oppineet suomea 
toisena kielenään. Heidän on muita helpompi asettua S2-oppijoiden ti-
lanteeseen ja kohdentaa ohjaustaankin sellaisiin kielellisiin käytänteisiin ja piirteisiin, jotka todennäköisesti 
vaativat harjoitusta.17 Nämä yleistyvät asetelmat osaltaan murtavat sitä melko tavallista oletusta, että paras 
kielellinen esikuva oppijoille olisi aina nimenomaan opittavaa kieltä äidinkielenään käyttävä henkilö. Toisen 
kielen oppimisympäristössä kaikki tarjolla oleva kieli toimii kielellisenä mallina, eikä esimerkiksi yhden pu-
hujan puheen aksentti siksi ”tartu”. Jo lähtökohtaisesti vuorovaikutustilanteet edellyttävät vastaantuloa 
toisen osapuolen ymmärtämiseksi ja neuvottelua yhteisen päämäärän saavuttamiseksi. 

Aikuisella suomenoppijalla on taitoja jo aloittaessaan

Yleinen käsitys on, että lapset oppivat aikuisiin verrattuna uuden kielen nopeasti ja helposti, mutta tutkimus-
tiedon valossa asia ei ole näin yksioikoinen. Ensinnäkin lapsella ja aikuisella on kielessä eri verran ja erilaista 
opittavaa. Siinä missä lapsen tarvitsema kieli on paljolti tässä ja nyt näkyviin ja tapahtuviin konkreettisiin 
asioihin liittyvää, on aikuisella alusta asti tarve ilmaista myös kompleksisempia asioita abstraktejakin käsit-
teitä käyttäen sekä tuottaa ja ymmärtää paitsi puhuttua myös kirjoitettua kieltä. Aikuisella on siis suhteessa 
enemmän opittavaa ja myös kipeä vertailukohta omassa aikuistasoisessa äidinkiel(t)en hallinnassaan.

Myös lasten ja aikuisten vahvuudet oppijoina asettuvat eri kohtiin. Lapsella on noin 12-vuotiaaksi asti 
herkkyys oppia uuden kielen äännejärjestelmä, puherytmi ja intonaatio yhtä hyvin kuin hän on oppinut ne 
ensikielessään ensimmäisten elinvuosiensa aikana; tätä vanhemmilta se harvoin onnistuu.18 Lapsi myös 
poimii leikin tai muun yhteisen toiminnan lomassa taajaan toistuvia ikätasoisia ilmauksia käyttöönsä jäl-
jittelemällä niitä ja kokeilemalla niitä sitten muissakin yhteyksissä. Samalla hän saa hoivaajalta jatkuvaa 
kannustusta ja vahvistusta kokeiluihinsa. Näin kehittyvä puheen luontevuus ja sujuvuus vahvistavat vai-
kutelmaa lasten ylivertaisuudesta kielenoppijoina aikuisiin verrattuna. Aikuisten puheessa tyypillisesti 
kuuluu ensikielen vaikutuksesta ns. aksentti, eikä heillä useinkaan ole yhtä otollista ja toiminnallista ym-
päristöä puhutun kielen oppimiseen kuin lapsilla. Aikuisellekin mahdollisuus harjoitteluun ja vuorovaiku-
tuskumppanin tukeen on silti tärkeä.

16	 Iikkanen 2020.
17	 Kuorelahti 2022; Suomalainen 2023.
18	 Abrahamsson & Hyltenstam 2008.
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Aikuisen kielenoppijan vahvuuksiin puolestaan kuuluvat yleinen maailmantieto, ”valmiin” ensikielen jär-
jestelmän ja muidenkin elämän varrella karttuneiden kielellisten resurssien tuottama kielitaju sekä laaja 
ja vakiintunut käsitejärjestelmä, joiden varaan uuden kielen hallinta lähtee rakentumaan. Useimmilla on 
myös kokemusta tavoitteellisesta opiskelusta koulussa ja ennestään tuttuja kielenoppimisstrategioita, 
joita voi valjastaa uuden kielellisen tiedon jäsentämiseen ja käsittelyyn. Valtaosalla aikuisista on myös 
valmiudet oppia uutta kieltä alusta asti paitsi puhutussa myös kirjoitusjärjestelmään nojaavaa, on käsitys 
lukemisen ja kirjoittamisen perusideasta jo olemassa ja sen varaan päästään monikanavaista suomen kie-
len oppimista ja luku- ja kirjoitustaidon hallintaa siten rakentamaan.19

Jo alkukartoituksessa on tärkeää tunnistaa ne, joilla on katkonaisen 
tai muuten niukan koulutaustan myötä merkittäviä haasteita perus-
taidoissaan (luku- ja kirjoitustaidon lisäksi mm. numeeriset taidot), 
jotta heille voidaan turvata mahdollisuudet kehittää niitä tarpeitaan 
vastaavassa koulutuksessa.20 Kyse ei ole vain yksilön kielestä ja luku-
taidosta vaan myös laajemmin koulutusköyhyyteen puuttumisesta ja 
eriarvoistumiskehityksen estämisestä.

Yhtä tärkeää on kuitenkin löytää mielekkäät kielikoulutusväylät myös heille, joiden opiskelutaidot ovat 
erittäin vahvat ja jotka tähtäävät esimerkiksi kielellisesti vaativaan asiantuntijatyöhön.21 Etenkään muual-
la hankittua korkea-asteen koulutusta ei ole Suomessa helppo hyödyntää; korkeakoulutetuista maahan 
muuttaneista merkittävä osa päätyykin Suomessa muuhun kuin koulutustaan ja koulutustasoaan vastaa-
vaan työhön samaan aikaan, kun ulkomailta pyritään houkuttelemaan korkeasti koulutettuja asiantunti-
joita Suomeen.22 Erilaisiin valmistaviin ja täydentäviin opintoihin sekä edistyneen tason kielikursseihin on 
viime vuosina alettu tästäkin syystä panostaa etenkin korkeakoulutuksessa.23

Useimmat tulijat asettuvat näiden profiilien välimaastoon. Kaikilla heilläkin on yksilölliset vahvuutensa, 
elämänhistoriansa ja työuransa sekä kieli- ja koulutustaustansa.24 Osalla aikuisista S2-oppijoista on myös 
uuden oppimista vaikeuttavia traumoja tai vastaavia diagnosoimattomia oppimisvaikeuksia kuin kanta-
väestöön kuuluvillakin. Ensikielisille suunnatut menetelmät eivät sellaisenaan sovellu maahanmuuttanei-
den oppimisvaikeuksien arviointiin, sillä arviointivälineet ovat kieli- ja kulttuurisidonnaisia; oppimisvai-
keuksien luotettava tunnistaminen edellyttää oppijan kieli-, kulttuuri ja koulutustaustan tuntemista sekä 
myös kotoutumisprosessiin ja toimintaympäristöön perehtymistä.25 

Kieltä opitaan myös töissä

Toisen kielen oppiminen on samanaikaisesti sosiaalinen ja kognitiivinen prosessi. Oppiminen ei ole vain 
yksilön ponnistelua sanojen ja rakenteiden parissa, vaan se edellyttää osallisuutta ja toimintaa kieliyhtei-
sössä. Aikuisten suomenoppijoiden on siis tärkeää päästä mukaan sellaisiin yhteisöihin, joissa he voivat 
käyttää suomea monipuolisesti aidossa vuorovaikutuksessa. 

19	 Tammelin-Laine 2015.
20	 Suni & Tammelin-Laine 2020.
21	 Hirard & Eskola-Kronqvist. 2018; Integra 2021; Viinanen 2024.
22	 Martelin ym. 2020; Ndomo 2024.
23	 Ks. esim. Jäppinen & Komppa 2022.
24	 Ks. esim. Huhta ym. 2019; Mustonen ym. 2023.
25	 Arvonen, Katva & Nurminen 2010.
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Työpaikka on tällainen yhteisö, jossa kieltä opitaan luonnollisessa ympäristössä. Kotoutumiskoulutukses-
sa, ammatillisessa koulutuksessa ja korkea-astella pyritäänkin edistämään sitä, että opiskelijat pääsevät 
kehittämään alakohtaisen suomen kielen hallintaansa oman alansa työpaikoilla. Työllistyminen on paitsi 
virallisesti asetettu maahanmuutto- ja koulutuspoliittinen tavoite myös yksilötasolla keskeinen päämää-
rä. On tärkeää, että tuntumaa työelämään ja alakohtaiseen kielenkäyttöön saadaan jo opintojen aikana. 
Sekä kotoutumiskoulutuksessa, ammatillisessa koulutuksessa että korkea-asteella opiskelevilla on kui-
tenkin ilmeisiä vaikeuksia päästä tekemään edes opintoihinsa sisältyviä harjoitteluja työpaikoille. Työn-
antajat vetoavat herkästi siihen, että työyhteisöllä ei ole aikaa ja 
valmiuksia ohjata opiskelijoita, jotka vasta opettelevat suomea. 
Ilmiö kertautuu sijaisuuksia ja pitkäaikaisia työtehtäviä täytettä-
essä.26 Työpaikoilla tarvitaankin avointa keskustelua kielellisistä 
käytänteistä, kun työyhteisö monikielistyy ja osa työntekijöistä tai 
harjoittelijoista oppii ja käyttää suomea toisena kielenään.27

Työpaikallakaan kielenoppimista ei tapahdu automaattisesti. Sandwallin (2013) Ruotsin svenska för in-
vandrare -koulutuksen työelämäjaksoilla toteuttama väitöstutkimus osoitti, että moni opiskelija sai päi-
vittäin tehtäväkseen vain mekaanisia, yksin suoritettavia tehtäviä. Vuorovaikutusta ohjaajan tai muiden 
työkavereiden kanssa oli vain muutamia minuutteja työpäivää kohti. Lønsmann (2020) puolestaan on 
todennut Tanskassa kielikoulutukseen sisältyvien työpaikalla toteutettavien kieliharjoittelujen epäonnis-
tuvan pahoin tavoitteessaan edistää pakolaisten työllistymistä ja voimaantumista; hallitsevassa ”työllis-
tymispuheessa” vastuu sälytetään pakolaisille itselleen ja samalla erilaiset rakenteelliset rajoitteet ohi-
tetaan. Suomessa havainnot ovat olleet myönteisempiä: mielekkäät työtehtävät ja runsas vuorovaikutus 
tukevat ainakin korkeakoulutettujen kielenoppimista kotoutumiskoulutuksen työelämäjaksoilla.28

Ammatillisia ja kielellisiä tavoitteita vastaavien työharjoittelupaikkojen löytäminen on silti todellinen 
haaste nopeankin polun opiskelijoille.29

Strömmer (2017) on väitöskirjassaan toteuttanut etnografisen havainnointi- ja haastattelututkimuksen sii-
voustyötä tekevien maahanmuuttajien parissa analysoiden sitä, mitä mahdollisuuksia ja esteitä kielenop-
pimiselle tämä tyypillinen sisääntuloammatti sisältää. Yksin tyhjiä tiloja siivoavalle kielenoppimisen mah-
dollisuuksia tarjoavat lähinnä työympäristön tekstit ja radion kuuntelu, koska työpaikalla ei tapaa ketään, 
kenen kanssa puhua, mutta kielitietoisella ohjauksella ja S2-oppijoiden kielelliset tarpeet huomioivalla 
työparien suunnittelulla suomen kielen käyttöä voidaan siivoustyössäkin lisätä luontevasti.

Kansainvälisten rekrytointien yhteydessä kielitaidon kehittämisen edellytykset on myös tärkeää turvata. Aloil-
la, joihin kohdistuu virallisia kielitaitovaatimuksia, on toteutettu lähtömaakoulutuksia jo pitkään.30 Vaaditun 
kielitaidon saavuttaminen on aikaa vievä prosessi, ja moni korkeakoulutettu joutuukin Suomessa edelleen 
aloittamaan koulutustasoaan alemman tason tehtävissä – esimerkiksi sairaanhoitajat lähihoitajina tai jopa 
hoiva-avustajina – kunnes asetettu tavoitetaso on saavutettu ja laillistamisprosessi läpäisty. EU/Eta-alueen ul-
kopuolelta tulevien lääkäreiden on tämän prosessin aikana suoritettava myös laillistamiskuulustelut, ja esimer-
kiksi heidän erityisalan sanastonhallintansa ja kirjoittamistaitonsa ovat olleet alalla tutkimuksen kohteina.31

26	 Lehtimaja ym. 2021; Mustonen & Puranen 2021.
27	 Ks. Kotilainen ym. 2022.
28	 Haikala 2015; Männistö 2020; Seppälä 2022.
29	 Ruuska 2023.
30	 Esim. Rainio 2013; Vartiainen ym. 2018.
31	 Tervola 2019.

Kielitaito ei kartu  
kaikissa työtehtävissä  

ilman tietoista panostusta.
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Ulkomailla tutkintonsa suorittaneiden terveydenhuollon ammatilli-
sen kielitaidon on todettu kehittyvän hyvin, kunhan he pääsevät Suo-
messa mukaan oman alansa työyhteisöön; vähintään vuoden oman 
alansa työtä suomeksi tehneiden ammatillinen suomen kielen taito 
on selvästi parempi kuin niillä, joilla ei tätä mahdollisuutta ole ollut, 
vaikka yleiskielitaito olisikin heidän kanssaan samalla tasolla.32 Kyn-
nystä päästä mukaan työelämään kannattaa siis pyrkiä määrätietoisesti alentamaan ja samalla tarjota 
yksilöllisiin tarpeisiin vastaavaa kielikoulutusta. Käytännössä kaikissa korkeakoulutusta edellyttävissä 
tehtävissä tarvitaan monipuolisia tekstitaitoja, ja tutkimusten mukaan kirjoittamisen taito kehittyy yleen-
sä osa-alueista hitaimmin. Tuen tarve jatkuu siis sillä osa-alueella pidempään kuin muilla.

Työpaikalle tuotu kielikoulutus ja suomea toisena kielenään käyttäville nimetyt kielimentorit ovat käy-
tännössä osoittautuneet toimiviksi ratkaisuiksi. Pohjoismaissa nämä toimintamallit alkoivat yleistyä ensin 
Ruotsissa vanhustenhoidon alalla.33 Suomessakin työpaikalle tuotua kielikoulutusta toteutetaan nykyään 
sekä julkisen sektorin tukemana (mm. Työpaikkasuomi-koulutukset) että yritysten itse rahoittamina rat-
kaisuina. Mallien toimivuuteen kohdistuu myös tutkimusta.34

Kielitaidon kehittymien vie aikaa

Toisen kielen oppimiseen vaikuttaa moni tekijä, eikä prosessin kulkua voi siksi ennustaa esimerkiksi maas-
saoloajan tai kielen opiskelun määrän perusteella. Vaikka Suomessa asumisen keston piteneminen ja kie-
likoulutukseen osallistuminen tyypillisesti lisäävät todennäköisyyttä korkean kielitaitotason saavuttami-
seen, ei suhde ole staattinen eikä aina edes lineaarinen.

Kotoutumiskoulutuksen tavoitetasoksi on kaikilla kielitaidon osa-alueilla asetettu Eurooppalaisen viiteke-
hyksen taso B1.1, jota kuvataan toimivaksi peruskielitaidoksi. Kattavaa ja yhteismitallista tutkimustietoa 
kotoutumiskoulutuksen aikana saavutettavasta kielitaidosta ei ole saatavilla, mutta jo tähänastisten tut-
kimusten ja kartoitusten pohjalta voidaan melko luotettavasti todeta, että huomattava osa opiskelijoita ei 
vielä yllä tälle tasolle noin vuoden kestävän kotoutumiskoulutuksen aikana.

Huhta ym. (2017) ovat analysoineet kotoutumiskoulutuksen osallistujien (n=286) taustatietojen ja alkukar-
toitukseen sisältyvien oppimisvalmiustestien yhteyttä koulutuksessa saavutettavaan kielitaitoon. Kou-
lutuksenaikaista arviointia ja erillistä päättövaiheeseen kehitettyä testiarviointia yhdistämällä saatujen 
tulosten mukaan peruspolun opiskelijoista 27 % ylsi tavoitteeksi asetetulle B1.1.-tasolle kaikilla osa-alu-
eilla. Valtaosa tutkimukseen osallistuneista saavutti vähintään A2.2.-tason. Puhumistaidossa kehitys oli 
yleisesti ottaen vahvaa: peruspolun opiskelijoista 80% ja hitaan polun opiskelijoistakin 20 % ylsi kotoutu-
miskoulutuksen aikana tasolle B1.1 tällä osa-alueella. 

Yleisten kielitutkintojen laajoista pitkittäisaineistoista sekä niihin perustuvasta tutkimuksesta voidaan 
muodostaa selvästi kattavampaa kokonaiskuvaa siitä, millaisista lähtökohdista ja missä ajassa tietyille 
taitotasoille päästään. Yleisten kielitutkintojen osallistujat saavat erillisen arvion eri osataidoista (puhu-
minen, kirjoittaminen, puheen ymmärtäminen ja tekstin ymmärtäminen). 

32	 Seilonen ym. 2016; Seilonen & Suni 2023.
33	 Sjösvärd & Braddell 2017.
34	 Heini 2023; JYU. Well 2024.

Kielenoppimisen tuen 
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Esimerkiksi vuosina 2012-2021 kaikista suomea 1-3 vuotta opis-
kelleista suomen kielen keskitason tutkinnon suorittajista (n = 43 
979) alle B1-tason jäi eri osa-alueilla 21–41%; ymmärtämistaidois-
sa nämä osuudet olivat pienimmät ja puhumis- ja kirjoittamistai-
doissa suurimmat. Saman pitkittäisaineiston perusteella vasta 10 
vuotta tai pidempään suomea opiskelleiden ryhmässä vähintään 
70 % saavutti myös kirjoittamisen osataidoissa taitotason B1 eli sen tason, jota kotoutumiskoulutuksessa 
tavoitellaan ja myös esimerkiksi kansalaistamisessa vaaditaan. Huomattakoon kuitenkin, että tässä yh-
teydessä mainittu suomen kielen opiskeleminen on todennäköisesti ollut luonteeltaan osa-aikaista.

Kun kielitaidon kehitystä suhteutetaan maassaoloaikaan, voidaan erillisen, vuonna 2014 kerätyn aineiston 
perusteella myös havaita, että 70 % yleisten kielitutkintojen keskitason tutkinnon osallistujista ylsi 5-9 vuo-
dessa yleistasolle B1, mutta heistä lähes 40%:lla kirjoittamisen osa-alue oli vielä siinä vaiheessa tätä alem-
malla tasolla. Vain noin yksi seitsemästä saavutti näiden tulosten mukaan kussakin osataidossa B2-tason 5-9 
vuodessa. Etenkin muualta kuin Suomen lähialueilta tulevilla on myös aiemmassa tutkimuksessa havaittu 
yhteys yleistaitotason B2 saavuttamisen ja keskimäärin yli kymmenen vuoden maassaoloajan välillä.35

Kuten edellä on jo käynyt ilmi, eri osataidot kehittyvät tyypil-
lisesti hieman eri tahtiin siten, että ymmärtämistaidot kehit-
tyvät tuottamistaitoja nopeammin. Keskitason tutkintoon 
osallistuva saavuttaa B1-tasoa vastaavan suomen taidon to-
dennäköisimmin ensimmäiseksi tekstin ymmärtämisessä, 
sitten puheen ymmärtämisessä, ja vasta tämän jälkeen puhu-

misessa ja viimeiseksi kirjoittamisessa.36 Kirjoittaminen on Yleisten kielitutkintojen suomen tutkintoihin 
osallistuvilla yleisesti heikoin taito, ja se on myös vahvimmin yhteydessä koulutustaustaan. Sen kehitty-
minen B-tasolle eli itsenäisen kielenkäyttäjän tasolle edellyttää melko pitkää suomen kielen opiskelua 
etenkin niillä, joilla luku- ja kirjoitustaitoa ei ennestään juuri ole tai se on hankittu muulla kuin latinalaisiin 
aakkosiin perustuvalla kirjoitusjärjestelmällä.

Tulokset vastaavat melko hyvin aikuisten maahanmuuttaneiden omaa käsitystä kielitaidostaan. Yleisten 
kielitutkintojen osallistujakyselyjen perusteella ymmärtämistaidot arvioidaan tyypillisesti omia tuotta-
mistaitoja vahvemmaksi ja kirjoittaminen koetaan heikoimmaksi.37

Maahanmuuttaneiden omia arvioita kielitaidostaan on kar-
toitettu myös erillisissä kyselytutkimuksissa. Noin 63 pro-
senttia vuosina 2022–2023 toteutettuun MoniSuomi-kyse-
lytutkimukseen vastanneista maahanmuuttaneista arvioi 
suomen tai ruotsin kielen taitonsa vähintään keskitasoisek-
si. Sekä vuosina 2018–2019 toteutetun FinMonik-tutkimuk-
sen että aiemman UTH-tutkimuksen ja tuoreen tilapäistä 
suojelua koskevan selvityksen perusteella kielitaidon puute on yksi maahanmuuttaneiden aikuisten mer-
kittävimmistä työllistymisen esteistä Suomessa. Jo keskitason kielitaidon saavuttaminen kuitenkin pa-

35	 Pöyhönen ym. 2010.
36	 Honko, Ahola & Hirvelä 2021.
37	 Tarnanen & Pöyhönen 2011.
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rantaa korkeintaan perusasteen suorittaneiden asemaa työmarkkinoilla selvästi. Korkeasti koulutetuilla 
merkittävin muutos tapahtuu tältä osin vasta keskitasolta edistyneen tasolle siirtymisen myötä.38 

Muita kielitaidon kehityksen eroja selittäviä tekijöitä

Erot sosiaalisissa verkostoissa ja suomen kielen käytössä heijastuvat olennaisella tavalla siihen, millaisia 
kielenoppimisen mahdollisuuksia kunkin arjessa tarjoutuu, mutta vaikuttavia tekijöitä on muitakin.

Aiempi koulutustaso on erittäin keskeinen suomen kielen taidon kehittymiseen liittyvä tekijä.39 Siihen 
kytkeytyvät mm. luku- ja kirjoitustaidon taso sekä kokemus formaalista koulutuksesta ja usein myös vie-
raiden kielten oppimisesta. Yleisten kielitutkintojen vuosien 2012–2020 osallistujatietojen perusteella kor-
kea koulutustaso on yhteydessä nopeampaan kielenoppimiseen ja korkeamman kielitaitotason saavut-
tamiseen. Koulutus myös parantaa mahdollisuuksia oman osaamisen osoittamiseen testilanteessa.40 Ne, 
joilla ei ole koulutustaustaa tai joiden koulutuspolku on ollut lyhyt tai katkonainen, tarvitsevat puolestaan 
uuden kielen oppimiseen muita enemmän aikaa.

Myös kielitaustaan sekä kulttuuriseen etäisyyteen liittyvät tekijät vaikuttavat siihen, kuinka nopeaa kie-
len sekä siihen kietoutuvien sisältöjen, muiden taitojen, tapojen ja normien oppiminen on. Vironkielisille 
läheltä tulevina lähisukukielen puhujina esimerkiksi sekä äidinkielen piirteet että kulttuurinen ja maantie-
teellinen läheisyys toimivat oppimista tukevina tekijöinä. Yleisten kielitutkintojen laajan pitkittäisaineis-
ton (2012–2017) perusteella suomen kielen keskitason tutkintoon osallistuneet vironkieliset menestyivät 
selvästi muita kieliryhmiä paremmin kaikissa tutkintoon kuuluvissa osataidoissa, vaikka monikaan heistä 
ei asunut Suomessa pysyvästi. Erityisesti ymmärtämistaidoissa B2-tasolle yltäneiden osuus on virolaisten 
keskuudessa suuri. 

Monipuolinen kielenkäyttö on tärkeää kielitaidon eri osa-alueiden kehittymisen kannalta. Korkeankin 
kielitaidon saavuttaminen on joillekin S2-oppijoille mahdollista ilman muodollisia kieliopintoja, mikä on 
nähtävissä Yleisten kielitutkintojen ylimmän tason tutkintoon osallistuneiden pitkittäisaineistosta. Heistä 
n. 6–7 % yltää tasolle C1 kaikissa osataidoissa ilman kieliopintoja tai alle vuoden opiskelulla ja lähes kol-
mannes 1–3 vuoden opinnoilla kaikissa muissa osataidoissa paitsi kirjoittamisessa. Tämän taustalta löy-
tyy runsaasti muita S2-oppimista tukevia tekijöitä, kuten perhesiteitä Suomeen tai suomenkielisiin, aktii-
vista itseopiskelua sekä mahdollisuus aktiiviseen kielenkäyttöön ja kielitaidon kehittämiseen vapaa-ajalla 
tai työssä.

38	 Larja & Sutela 2015; Martelin ym. 2020; Työ- ja elinkeinoministeriö 2023.
39	 ks. esim. Seppälä 2022.
40	 Ahola & Hirvelä 2016.
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Lopuksi

Maahan muuttaneiden aikuisten toisen kielen oppimisen edistämisessä olisi tärkeää ottaa huomioon lo-
puksi esitetyt näkökulmat, jotka liittyvät kielikoulutukseen, vuorovaikutukseen ja kielen oppimiseen työ-
paikoilla

Kielikoulutus
•	 Kielikoulutuksen toteutuksessa on tärkeää sitoutua ajantasaisiin pedagogisiin lähtökohtiin, ta-

voitteisiin ja käytänteisiin.
•	 Kielikoulutukseen ohjaamisessa on tunnistettava ja huomioitava kunkin oppijan koulutustausta, 

aiemmin hankittu osaaminen sekä oppimisvalmiudet ja -esteet. 
•	 Kielenoppimista on edistettävä ja tuettava tavoitteellisesti myös koulutuksen ulkopuolella ja 

kotoutumissuunnitelman voimassaolon päätyttyä. 
•	 Kielenoppimiselle on annettava aikaa. Esimerkiksi kielitaitotason B.1.1 saavuttaminen kestää 

monilla toisen kielen oppijoilla yli kolme vuotta. Laadukkainkaan kielikoulutus ei voi nopeuttaa 
oppimisprosessia rajattomasti.

•	 Vahvojen tekstitaitojen saavuttaminen suomen kielessä ja monipuolinen englannin kielen taito 
ovat erityisen tärkeitä korkeakoulutusta edellyttäviin asiantuntijatehtäviin tähtäävillä, mutta 
myös monissa ns. suorittavan tason tehtävissä. Näiden taitojen oppimiseen tulisi tarjota nykyistä 
paremmat mahdollisuudet. 

Vuorovaikutus
•	 Maahanmuuttaneiden mahdollisuuksia käyttää ja oppia toista kieltä arjessaan voi jokainen tukea 

omilla kielellisillä valinnoillaan - esimerkiksi selkeyttämällä puhettaan keskustelukumppanin 
taitojen mukaan.

•	 Organisaatiotasolla on tärkeää huomioida toisen kielen käyttäjien kielelliset tarpeet käyttämällä 
tarvittaessa selkokieltä asiakasviestinnässä. 

•	 Kielelliseen saavutettavuuteen digitaalisissa ympäristöissä olisi kiinnitettävä erityistä huomiota.

Kieli työpaikalla
•	 Työelämän kielitaitotarpeet vaihtelevat tehtävä- ja tilannekohtaisesti. Rekrytoinnissa ja työn-

jaosta sovittaessa on hyvä tiedostaa, että kielitaito kehittyy myös työssäoloaikana eikä sen siten 
tarvitse olla ”valmis” työsuhteen alkaessa.

•	 Työyhteisöissä on tärkeää neuvotella kielellisistä käytänteistä ja ottaa huomioon toista kieltä 
käyttävien työntekijöiden ja harjoittelijoiden yksilölliset kielellisen tuen tarpeet sekä kielenoppi-
mistavoitteet ja -mahdollisuudet.

•	 Työelämässä olevien maahanmuuttaneiden kielenoppimista kannattaa tukea paitsi arjen vuo-
rovaikutuksen tasolla myös nimettyjen kielimentoreiden ja työpaikalle tuodun kielikoulutuksen 
avulla.
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